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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 48/84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορι
σμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα
και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 49/84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορι
σμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα
σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 50/84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορι
σμού του ποσού το οποίο πρέπει να μειωθεί κατά την εισφορά που εφαρμόζεται στην
όρυζα που εισάγεται από την Αραβική Δημοκρατία της Αιγύπτου 5

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 51 /84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορι
σμού του ποσού κατά το οποίο μειώνεται το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς που
εφαρμόζεται στα πίτυρα εν γένει καταγωγής Αιγύπτου 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 52/84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορι
σμού του ποσού κατά το οποίο μειώνεται το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς που
εφαρμόζεται για τα πίτυρα καταγωγής Αλγερίας Μαρόκου και Τυνησίας 8

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 53/84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί τροπο
ποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2956/83 και περί ενάρξεως διαρκούς δημοπρα
σίας για την εξαγωγή 1 050 000 τόνων μαλακού αρτοποιήσιμου σίτου που έχει στη διά
9εσή του ο γερμανικός οργανισμός παρεμβάσεως 10

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 54/84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί τροπο
ποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2958/83 και περί ενάρξεως διαρκούς δημοπρα
σίας για την εξαγωγή 450 000 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο βρετανικός
οργανισμός παρεμβάσεως 12

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 55/84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορι
σμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη
ζάχαρη 14

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις, οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία, αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαί
σιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αρι9. 56/84 της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί τροπο
ποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊ
όντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα 15

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο
84/5/EOK :

* Δεύτερη οδηγία τον Συμβουλίου της 30ής Δεκεμβρίου 1983 για την προσέγγιση των
νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με την ασφάλιση της αστικής ευθύνης
που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων 17
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 48/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιανουαρίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που δια
πιστώθηκαν στις 9 Ιανουαρίου 1984 *

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2157/83 στις τιμές προσφο
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο
ρών που ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5,
τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των
πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2157/83 (5) και όλους
τους μεταγενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τρο
ποποιήσει ·
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέ
πει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 υπό α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιανουαρί
ου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DALSAGER

4 Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6. 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(*) ΕΕ αρι9. L 263 της 19. 9. 1973, σ. 1 .
( S) ΕΕ αριθ. L 206 της 30. 7 . 1983 , σ. 47 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 75,91
10.01 Β Ι ! Σίτος σκληρός 116,13 (')(5)
10.02 Σίκαλις 75,620
10.03 Κριθή 52,54
10.04 Βρώμη 60,11
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 48,66 Ο Ο

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0
10.07 Β Κέγχρος 31,05 (4)
10.07 Γ Σόργον 70,23 Ο
10.07 Δ Λοιπά , δημητριακά ο Ο
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 120,68
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 120,24
11.02 Α Ι α) Πλιγούρια ' και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 193,49
11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 128,77

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 435/80 οι εισφορές δεν εφαρμό
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβι
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

( 3 ) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50 %.

( 5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στήν
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επι
τροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 49/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιανουαρίου 1984

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
για τα σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2158/83 (5) και όλους τους μετα
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 9 Ιανουαρίου 1984

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται
στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποι
ούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης, οι οποίες αναφέρονται στο
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορί
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιανουα
ρίου 1984.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 1984.

Γιa την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6. 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αρι9 . L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 206 της 30 . 7 . 1983 , σ. 50.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 κερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προ
σθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

1

1η προθεσμία

2

2η προθεσμία

3

3η προθεσμία

4

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο ll
που προορίζεται για σπορά 0 0,75 0,75 1,88

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β. Βυνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

1

Ιη προθεσμία

2

2η προθεσμία

3

3η προθεσμία

4

4η προθεσμία

5

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε
ται με μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 11 (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που \ \
παρουσιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (β ) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφήl I
εκτός αλεύρου 0 0 0 0 ο

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη . 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 50/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιανουαρίου 1984

ηερί καθορισμού του ποσού το οποίο πρέπει να μειωθεί κατά την εισφορά που εφαρμόζεται
στην όρυζα που εισάγεται από την Αραβική Δημοκρατία της Αιγύπτου

ρειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2412/73 (4), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3480/80 (5 ), η περίοδος αναφοράς είναι το
τρίμηνο που προηγείται από το μήνα του καθορισμού
του ποσού ·

ότι έχουν ληφθεί υπόψη οι εισφορές που εφαρμόζονται
κατά τους μήνες Οκτώβριο, Νοέμβριο και Δεκέμβριο του
1983 ,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, \

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1566/83 (2), και ιδίως το άρθρο 11 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1250/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 σχετικά με τις εισαγωγές της όρυζας
από την Αραβική Δημοκρατία της Αιγύπτου (3), και
ιδίως το άρθρο 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1250/77 προβλέπει ότι η
εισφορά που υπολογίζεται σύμφωνα με το άρθρο 1 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 μειώνεται κατά ένα
ποσό που καθορίζεται ανά τρίμηνο από την Επιτροπή ·
ότι το ποσό αυτό πρέπει να είναι ίσο προς το 25 % του
μέσου όρου των εισφορών που εφαρμόζονται κατά τη
διάρκεια μιας περιόδου αναφοράς ·

ότι, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2942/73 της
Επιτροπής της 30ής Οκτωβρίου 1973 περί των λεπτομε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1250/77 και το οποίο πρέπει να μειωθεί
κατά την εισφορά που εφαρμόζεται στην όρυζα που
εισάγεται από την Αραβική Δημοκρατία της Αιγύπτου
καθορίζεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουα
ρίου 1984.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αρι8. L 163 της 22. 6 . 1983 , σ. 5 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 146 της 14. 6 . 1977, σ. 9 .

(4 ) ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 10. 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 363 της 31 . 12 . 1980, σ. 84.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 περί καθορισμού του ποσού το οποίο πρέπει να
μειωθεί κατά την εισφορά που εφαρμόζεται στην όρυζα που εισάγεται από την Αραβική Δημοκρατία της

Αιγύπτου

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
για μείωση

ex 10.06 Όρυζα :
B. Άλλη :

I. Μετά φλοιού ή αποφλοιωμένη :
α) Μετά φλοιού :

1 , εις κόκκους στρογγύλους 40,70
2. εις κόκκους μακρούς 39,39

6) Αποφλοιωμένη :
1 , εις κόκκους στρογγύλους 50,87
2, εις κόκκους μακρούς 49,24

11 . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ημιλελευκασμένη :
\ 1, εις κόκκους στρογγύλους 82,07

2, εις κόκκους μακρούς 99,00

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , εις κόκκους στρογγύλους 87,40
2 , εις κόκκους μακρούς 106,13

III . Εις θραύσματα 13,73
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 51/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιανουαρίου 1984

περί καθορισμού του ποσού κατά το οποίο μειώνεται το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς που
εφαρμόζεται στα πίτυρα εν γένει καταγωγής Αιγύπτου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1030/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί συνάψεως προσωρινής συμφωνίας
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της
Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου ('), και ιδίως την
παράγραφο 3 δεύτερο εδάφιο της ανταλλαγής επιστολών
που αφορά το άρθρο 13 της συμφωνίας,

Εκτιμώντας :

ότι η ανταλλαγή επιστολών που περιλαμβάνεται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1030/77 προβλέπει ότι το μετα
βλητό στοιχείο της εισφοράς που υπολογίζεται σύμφωνα
με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του
Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το
καθεστώς εισαγωγής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊ
όντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα (2), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 414/
83 (3), μειώνεται κατά ένα ποσό που καθορίζεται ανά
τρίμηνο από την Επιτροπή · ότι το ποσό αυτό είναι ίσο
προς το 60 % του μέσου όρου των μεταβλητών στοιχείων

των εισφορών που ισχύουν κατά τους τρεις μήνες που
προηγούνται από το μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου
καθορίζεται το ποσό αυτό ·

ότι θά ληφθούν υπόψη τα μεταβλητά στοιχεία που εφαρ
μόζονται στα προϊόντα της διακρίσεως 23.02 Α του Κοι
νού Δασμολογίου κατά τους μήνες Οκτώβριο, Νοέμβριο
και Δεκέμβριο του 1983 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό που αναφέρεται στην παράγραφο 3 δεύτερο
εδάφιο της ανταλλαγής επιστολών που ορίζεται στο
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1030/77 και
κατά το οποίο μειώνεται το μεταβλητό στοιχείο που
εφαρμόζεται στα πίτυρα εν γένει καταγωγής Αιγύπτου
καθορίζεται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουα
ρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 1984.

Γ\α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 126 της 23 . 5 . 1977, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 65 .
(3 ) ΕΕ αριθ. L 51 της 24. 2 . 1983 , σ. 1 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κλάση του Κοινού Δασμολογίου ΕCU/τόνο

23.02 Αία) / 20,84
23.02 Α I 6 ) 40,55

23.02 Α II α ) 20,84
23.02 Α II β) 40,55
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 52/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιανουαρίου 1984
περί καθορισμού του ποσού κατά το οποίο μειώνεται το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς που

εφαρμόζεται για τα πίτυρα καταγωγής Αλγερίας, Μαρόκου και Τυνησίας

ότι το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς που υπολογί
ζεται σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975
σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής και εξαγωγής μετα
ποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την
όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 (5), μειώνεται κατά ένα ποσό
που καθορίζεται κάθε τριμηνία από την Επιτροπή · ότι
το ποσό αυτό είναι ίσο προς το 60% του μέσου όρου
των μεταβλητών στοιχείων των εισφορών που ισχύουν
κατά τους τρεις μήνες που προηγούνται του μήνα κατά
τη διάρκεια του οποίου καθορίζεται το ποσό αυτό ·

ότι θα ληφθούν υπόψη τα μεταβλητά στοιχεία που εφαρ
μόζονται στα προϊόντα της διακρίσεως 23.02 Α II του
Κοινού Δασμολογίου κατά τους μήνες Οκτώβριο, Νοέμ
βριο και Δεκέμβριο του 1983 ,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1512/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί συνάψεως συμφωνίας υπό μορφή
ανταλλαγής επιστολών σχετικά με το άρθρο 22 της
συμφωνίας συνεργασίας και το άρθρο 15 της προσωρινής
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και της Δημοκρατίας της Τυνησίας που αφορά
την εισαγωγή στην Κοινότητα πιτύρων και βητών κατα
γωγής Τυνησίας ('), και ιδίως την παράγραφο 3 δεύτερο
εδάφιο της ανταλλαγής επιστολών,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1518/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί συνάψεως συμφωνίας υπό μορφή
ανταλλαγής επιστολών σχετικά με το άρθρο 21 της
συμφωνίας συνεργασίας και το άρθρο 14 της προσωρινής
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και της Ααϊκής Δημοκρατίας της Αλγερίας που
αφορά την εισαγωγή στην Κοινότητα πιτύρων και
βητών καταγωγής Αλγερίας (2), και ιδίως την παράγραφο
3 δεύτερο εδάφιο της ανταλλαγής επιστολών,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1525/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί συνάψεως συμφωνίας υπό μορφή
ανταλλαγής επιστολών σχετικά με το άρθρο 23 της
συμφωνίας συνεργασίας και το άρθρο 16 της προσωρινής
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό
τητας και του Βασιλείου του Μαρόκου, που αφορά την
εισαγωγή στην Κοινότητα πιτύρων και βητών καταγω
γής Μαρόκου (3), και ιδίως την παράγραφο 3 δεύτερο
εδάφιο της ανταλλαγής επιστολών,
Εκτιμώντας :
ότι η συμφωνία υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών που
προσαρτάται στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1512/76,
( ΕΟΚ) αριθ. 1518/76 και (ΕΟΚ) αριθ. 1525/76 προβλέπει

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό το οποίο αναφέρεται στην παράγραφο 3
δεύτερο εδάφιο της ανταλλαγής επιστολών που συνιστά
τη συμφωνία την προσαρτημένη στους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ. 1512/76, (ΕΟΚ) αριθ. 1518/76 καί (ΕΟΚ)
αριθ. 1525/76, και κατά το οποίο πρέπει να μειωθεί το
μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς που εφαρμόζεται στα
πίτυρα καταγωγής αντιστοίχως Τυνησίας Αλγερίας και
Μαρόκου, καθορίζεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουα
ρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 10 Ιανουαρίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 169 της 28. 6 . 1976. σ. 19 .
( 2 ) ΕΕ αρι8 . L 169 της 28 . 6 . 1976, σ. 37 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 169 της 28 . 6 . 1976, σ. 53 .

(4) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 51 της 24. 2 . 1983 , σ. 1 .



11 . 1 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 8/9

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κλάση του Κοινού Δασμολογίου ΕCU/τόνο

23.02 Α ΙΙ α) 20,84

23.02 Α II 6) 40,55
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 53/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιανουαρίου 1984

ηερί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2956/83 και περί ενάρξεως διαρκούς
δημοπρασίας για την εξαγωγή 1 050 000 τόνων μαλακού αρτοποιήσιμου σίτου που έχει στη

διάθεσή του ο γερμανικός οργανισμός παρεμβάσεως

των περιοχών και των ποσοτήτων που έχουν αποθεματο
ποιηθεί ■ ότι πρέπει, συνεπώς να τροποποιηθεί κυρίως το
παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2956/83 ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως της
αγοράς στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1451 /82 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 5,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1836/82 της Επιτροπής της
7ης Ιουλίου 1982 περί καθορισμού των διαδικασιών και
των όρων πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην
κατοχή των οργανισμών παρεμβάσεως (3),
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2956/83 της Επιτροπής (4),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3711 /83 (5), άνοιξε διαρκή δημοπρασία για την εξαγωγή
400 000 τόνων μαλακού αρτοποιήσιμου σίτου που έχει
στη διάθεσή του ο γερμανικός οργανισμός παρεμβά
σεως· ότι η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας
με την κοινοποίησή της στις 22 Δεκεμβρίου 1983 , ενημέ
ρωσε την Επιτροπή για την πρόθεση του οργανισμού
παρεμβάσεώς της να αυξήσει κατά 650000 τόνους την
ποσότητα που τέθηκε σε δημοπρασία για εξαγωγή · ότι
πρέπει να ανέλθει σε 1 050 000 τόνους η συνολική ποσό
τητα του μαλακού αρτοποιήσιμου σίτου που τέθηκε σε
διαρκή δημοπρασία για εξαγωγή και έχει στη διάθεσή
του ο γερμανικός οργανισμός παρεμβάσεως·
ότι, λαμβάνοντας υπόψη την αύξηση των ποσοτήτων
που έχουν τεθεί σε δημοπρασία, θεωρείται αναγκαίο να
γίνουν τροποποιήσεις στον πίνακα των τόπων εξόδου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2956/83 αντι
καθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

« Άρθρο Ζ
1 . Η δημοπρασία αφορά μέγιστη ποσότητα
1 050 000 τόνων μαλακού αρτοποιήσιμου σίτου για
εξαγωγή προς όλες τις τρίτες χώρες.

2. Οι περιοχές όπου είναι αποθεματοποιημένοι οι
1 050 000 τόνοι μαλακού αρτοποιήσιμου σίτου
αναφέρονται στο παράρτημα I. »

Άρθρο 2

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2956/83
αντικαθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιανουα
ρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 10 Ιανουαρίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της I. II . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6. 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 202 της 9. 7 . 1982, σ. 23 .
(4) ΕΕ αριθ. L 289 της 22. 10 . 1983, σ. 18.
(5) ΕΕ αριθ. L 369 της 30. 12. 1983 , σ. 30.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(τόνοι)

Τόπος αποθηκεύσεως Ποσότητα

SCHΐCSW1£-HθΐSΐCΐη 53128

Hamburg 95 358

Niedersachsen 121 457

Βremen 34185

Nordrhein-Westfalen 315115

Hessen 53 439

Rheinland-Pfalz 74986

B»<1βη-Württemberg 46183

Bayern 254403

Sθ3Γΐ3ηά 4 792
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 54/84 ΤΗΣ ΕΠITΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιανουαρίου 1984

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2958/83 και περί ενάρξεως διαρκούς
δημοπρασίας για την εξαγωγή 450000 τόνων κριθής που έχει στή διάθεση του ο βρετανικός

οργανισμός παρεμβάσεως

των περιοχών και των ποσοτήτων που έχουν αποθεματο
ποιηθεί · ότι πρέπει, συνεπώς να τροποποιηθεί κυρίως το
παράρτημα 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2958/83 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως της
αγοράς στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1451 /82 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1836/82 της Επιτροπής της
7ης Ιουλίου 1982 περί καθορισμού των διαδικασιών και
των όρων πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην
κατοχή των οργανισμών παρεμβάσεως (3),
Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2958/83 της Επιτροπής (4),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3451 /83 (5), άνοιξε διαρκή δημοπρασία για την εξαγωγή
300 000 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο βρετα
νικός οργανισμός παρεμβάσεως · ότι το Ηνωμένο Βασί
λειο, με την κοινοποίησή του στις 22 Δεκεμβρίου 1983,
ενημέρωσε την Επιτροπή για την πρόθεση του οργανι
σμού παρεμβάσεώς του να αυξήσει κατά 150 000 τόνους
την ποσότητα που τέθηκε σε δημοπρασία για εξαγωγή ·
ότι πρέπει να ανέλθει σε 450 000 τόνους η συνολική
ποσότητα της κριθής που τέθηκε σε διαρκή δημοπρασία
για εξαγωγή και έχει στη διάθεσή του ο βρετανικός
οργανισμός παρεμβάσεως

ότι, λαμβάνοντας υπόψη την αύξηση των ποσοτήτων
που έχουν τεθεί σε δημοπρασία, θεωρείται αναγκαίο να
γίνουν τροποποιήσεις στον πίνακα των τόπων εξόδου,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2958/83 αντι
καθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

« Άρθρο 2
1 . Η δημοπρασία αφορά μια μέγιστη ποσότητα
450 000 τόνων κριθής για εξαγωγή προς όλες τις
τρίτες χώρες.

2 . Οι περιοχές όπου είναι αποθεματοποιημένοι οι
450 000 τόνοι κριθής αναφέρονται στο παράρτημα I. »

Άρθρο 2

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2958/83
αντικαθίσταται από το παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιανουα
ρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 1984.
Για την Επιτροτνή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6. 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ αρι3. L 202 της 9 . 7 . 1982, σ. 23 .
(4) ΕΕ αριθ. L 289 της 22 . 10. 1983 , α 22.
( 5) ΕΕ αριθ. L 342 της 7 . 12. 1983 , σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(τόνοι)

Τόπος αποθηκεύσεως Ποσότητα

Northern region 95 087

Midlands and East 253 869

Southern region 101044
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 55/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιανουαρίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1789/83 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 41 /84 (4)·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1789/83 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο
ποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτι
κού ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορί
ζονται στο παράρτημα.

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιανουα
ρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 10 Ιανουαρίου 1984.

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής ,

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(Z) ΕΕ αρι9. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 176 της 1 . 7. 1983, σ. 48.
(4) ΕΕ αρι9. L 5 της 7 . 1 . 1984, σ. 11 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 κερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ΕCU/100 χγρ)
Κλάση

του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α . Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών 39,04

\ Β. Σάκχαρις ακατέργαστος 35,14 (')

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αρι9. 837/68.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 56/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 10ης Ιανουαρίου 1984

ηερί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατή την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1566/83 (4), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 4,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (6), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3691 /83 (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 33/84 (8)·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 του Συμβουλίου
της 21ης Φεβρουαρίου 1983 (9) τροποποίησε τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 ( ι0), όσον αφορά τα προϊόντα
που υπάγονται στη διάκριση 23.02 Α του Κοινού Δασμο
λογίου ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητος τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ·

οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 9 Ιανουαρίου 1984 ·
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως η
οποία καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου
των εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του
προϊόντος βάσεως · ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του
παρόντος πρέπει, στο εξής δυνάμει του άρθρου 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 ("), να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μετα
ποιημένων ,προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα,
που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/
75, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 414/83, και καθορίζονται στο παράρτημα
του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3691/83,
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 1 1 Ιανουα
ρίου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξελλες, 10 Ιανουαρίου 1984.
Γ\α την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6. 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(*) ΕΕ αριθ. L 163 της 22. 6. 1983 , σ. 5 .
( 5) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10. 1962, α 2553/62.
( 6) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 368 της 29. 12. 1983 , σ. 23 .
(') ΕΕ αριθ. L 4 της 6. 1 . 1984, σ. 28.
(') ΕΕ αριθ. L 51 της 24. 2 . 1983, σ. 1 .
Γ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 . (") ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6. 1974, α 7.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 10ης Ιανουαρίου 1984 κερί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμό
ζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.01 Δ (2) 115,64 109,60
11.02 Α IV (2) 115,64 109,60

1 1.02 Β I α) 2 αα) 65,13 62,11
11.02 Β Ι α) 2 66) (2) 112,62 109,60
1 1.02 Β 16) 2 (2) 112,62 109,60

11.02 Γ IV Ο 100,44 97,42
11.02 Δ IV ( 2) 65,13 62,11
1 1.02 Ε I α) 2 (2) 65,13 62,11
1 1.02 Ε 16) 2 ( 2) 127,82 121,78
11.02 Ζ IV ( 2) 115,64 109,60

(2) Για το. διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 αφ' ενός και εκείνων της διακρί
σεως 23.02 Α αφ' ετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 1 1.01 και 1 1.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη από 45 % (σε βάρος) σε ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχο
μένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη,
3 % για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και 2 % για τα άλλα δημη
τριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02 .
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- II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΔΕΥΤΕΡΗ ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 30ής Δεκεμβρίου 1983
για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με την ασφάλιση της

αστικής ευθύνης που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων

(84/5/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 100,
την πρόταση της Επιτροπής ('),
τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),
τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο
πής (3),
Εκτιμώντας :
ότι το Συμβούλιο, με την οδηγία 72/ 166/EOK (4), όπως
τροποποιήθηκε από την οδηγία 72/430/EOK (5), προσέγ
γισε τις νομοθεσίες των κρατών μελών τις σχετικές με
την ασφάλιση της αστικής ευθύνης που προκύπτει από
την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων και με τον
έλεγχο της υποχρέωσης προς ασφάλιση της ευθύνης
αυτής·
ότι η οδηγία 72/ 1 66/EOK, στο άρθρο 3 , επιβάλλει σε
κάθε κράτος μέλος να λαμβάνει όλα τα απαραίτητα
μέτρα ώστε η αστική ευθύνη η σχετική με την κυκλοφο
ρία οχημάτων με συνήθη στάθμευση στο έδαφος του να
καλύπτεται από ασφάλιση · ότι οι καλυπτόμενες ζημίες
καθώς και οι όροι της ασφάλισης αυτής καθορίζονται
στα πλαίσια των μέτρων αυτών·
ότι μεγάλες αποκλίσεις εξακολουθούν ωστόσο να
υφίστανται όσον αφορά την έκταση αυτής της υποχρέω
σης ασφάλισης μεταξύ των νομοθεσιών των διαφόρων

κρατών μελών ότι οι αποκλίσεις αυτές έχουν άμεση
επίπτωση στην εγκαθίδρυση και τη λειτουργία της
κοινής αγοράς ·

ότι δικαιολογείται ιδιαίτερα να διευρυνθεί η υποχρέωση
ασφάλισης και στην ευθύνη που γεννάται στην περί
πτωση υλικών ζημιών·

ότι τα ποσά μέχρι τα οποία είναι υποχρεωτική η ασφά
λιση πρέπει να διασφαλίζουν οπωσδήποτε στα θύματα
ικανοποιητική αποζημίωση όποιο κι αν είναι το κράτος
μέλος στο οποίο έγινε το ατύχημα ·

ότι είναι ανάγκη να προβλεφθεί ένας οργανισμός που θα
εξασφαλίζει ότι το θύμα δεν θα παραμένει χωρίς αποζη
μίωση στην περίπτωση που το όχημα που προξένησε το
ατύχημα δεν είναι ασφαλισμένο ή είναι αγνώστων στοι
χείων · ότι είναι σημαντικό, χωρίς να τροποποιηθούν οι
διατάξεις που εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη, όσον
αφορά τον επικουρικό ή μη χαρακτήρα της παρέμβασης
του οργανισμού αυτού, καθώς και οι εφαμοστέοι κανό
νες σε θέματα υποκατάστασης, να προβλεφθεί ότι το
θύμα ενός τέτοιου ατυχήματος μπορεί να στραφεί απευ
θείας στον οργανισμό αυτό, ως πρώτο σημείο επαφής ·
ότι είναι σκόπιμο, πάντως, να δοθεί στα κράτη μέλη η
δυνατότητα να εφαρμόσουν ορισμένες εξαιρέσεις περιο
ρισμένης έκτασης όσον αφορά την παρέμβαση του οργα
νισμού αυτού και να προβλέψουν, σε περίπτωση υλικών
ζημιών που προκάλεσε όχημα αγνώστων στοιχείων,
δεδομένων των κινδύνων απάτης, ότι η αποζημίωση
παρομοίων ζημιών μπορεί να περιοριστεί ή να αποκλει
στεί ·

ότι είναι προς το συμφέρον των θυμάτων τα αποτελέ
σματα ορισμένων ρητρών απαλλαγής να περιορίζονται
στις σχέσεις μεταξύ του ασφαλιστή και του υπευθύνου
για το ατύχημα · ότι, οπωσδήποτε, σε περιπτώσεις

(') ΕΕ αριθ. C 214 της 21 . 8 . 1980, σ. 9· και
ΈΕ αριθ. C 78 της 30 . 3 . 1982, σ. 17 .

(2) ΕΕ αρι9 . C 287 της 9. 11 . 1981 , σ. 44.
(3) ΕΕ αριθ. C 138 της 9. 6. 1981 , σ. 15 .
(4) ΕΕ αριθ. L 103 της 2 . 5 . 1972, σ. 2 .
( 5) ΕΕ αρι9. L 291 της 28 . 12 . 1972, σ. 162 .
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οχημάτων που έχουν κλαπεί ή αποκτηθεί με χρήση βίας,
τα κράτη μέλη μπορούν να προβέψουν ότι ο προαναφερ
θείς οργανισμός παρεμβαίνει για να αποζημιώσει το
θύμα ·

ότι, για την ελάφρυνση της οικονομικής επιβάρυνσης
του οργανισμού αυτού, τα κράτη μέλη μπορούν να
προβλέπουν την εφαρμογή ορισμένων απαλλαγών σε
περίπτωση παρέμβασης του για την αποζημίωση των
υλικών ζημιών που προκλήθηκαν από οχήματα που δεν
είναι ασφαλισμένα, ή , ενδεχομένως, που έχουν κλαπεί ή
αποκτήθηκαν με χρήση βίας·

ότι είναι σκόπιμο να παρασχεθεί στα μέλη της οικογε
νείας του ασφαλισμένου, του οδηγού ή του οποιουδή
ποτε άλλου υπεύθυνου προσώπου, προστασία ανάλογη
προς αυτή των τρίτων θυμάτων, οπωσδήποτε όσον
αφορά τις σωματικές βλάβες που υπέστησαν·

ότι η κατάργηση του ελέγχου της ασφάλισης υπόκειται
στη χορήγηση, από το εθνικό γραφείο ασφάλισης της
χώρας υποδοχής, μιας εγγύησης αποζημίωσης των
ζημιών που προκλήθηκαν από αυτοκίνητα που σταθ
μεύουν συνήθως σε άλλο κράτος μέλος· ότι, για να
καθοριστεί εάν ένα όχημα σταθμεύει συνήθως σε ένα
ορισμένο κράτος μέλος, το απλούστερο κριτήριο εξακο
λουθεί να είναι η εξακρίβωση τού εάν το όχημα φέρει
πινακίδα κυκλοφορίας του κράτους αυτού · ότι, συνεπώς,
σκόπιμο είναι να τροποποιηθεί ανάλογα το άρθρο 1
παράγραφος 4 πρώτη περίπτωση της οδηγίας
72/ 166/EOK ·

ότι, λαμβανομένης υπόψη της κατάστασης από την
οποία εκκινούν ορισμένα κράτη μέλη, όσον αφορά,
αφενός, τα ελάχιστα ποσά και, αφετέρου, την κάλυψη
και τις απαλλαγές που εφαρμόζονται από τον προαναφε
ρόμενο οργανισμό σε θέματα υλικών ζημιών, είναι
σκόπιμο να προβλεφθούν μεταβατικά μέτρα αναφορικά
με την προοδευτική θέση σε εφαρμογή στα κράτη μέλη
αυτά των διατάξεων της παρούσας οδηγίας που αφορούν
τα ελάχιστα ποσά και την αποζημίωση των υλικών
ζημιών από τον οργανισμό αυτόν,

Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέψουν αντί των προη
γούμενων ελάχιστων ποσών ένα ελάχιστο ποσό 500 000
ΕCU για τις σωματικές βλάβες, όταν υπάρχουν πολλά
θύματα στο ίδιο ατύχημα, ή ένα ελάχιστο συνολικό
ποσό 600 000 ΕCU κατά ατύχημα, για σωματικές βλάβες
ή υλικές ζημίες, ανεξάρτητα από τον αριθμό των θυμά
των ή τη φύση των ζημιών.

3 . Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας ως ΕCU
νοείται η λογιστική μονάδα όπως ορίζεται στο άρθρο 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3180/78 ('). Η ισοτιμία σε
εθνικό νόμισμα που πρέπει να λαμβάνεται υπόψη για
διαδοχικές περιόδους τεσσάρων ετών, που θα αρχίζουν
από την 1η Ιανουαρίου του πρώτου έτους κάθε περιόδου,
είναι εκείνη της τελευταίας ημέρας του προηγούμενου
Σεπτεμβρίου κατά την οποία είναι διαθέσιμες οι ισοτι
μίες της ΕCU σε όλα τα νομίσματα της Κοινότητας. Η
πρώτη περίοδος αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 1984.

4. Κάθε κράτος μέλος ιδρύει ή εγκρίνει οργανισμό,
αποστολή του οποίου είναι να αποκαθιστά, τουλάχιστον
εντός των ορίων της υποχρέωσης ασφάλισης, τις υλικές
ζημίες ή τις σωματικές βλάβες που προκαλούνται από
όχημα αγνώστων στοιχείων ή για το οποίο δεν έχει
εκπληρωθεί η υποχρέωση ασφάλισης της παραγράφου 1 .
Η διάταξη αυτή δεν θίγει το δικαίωμα των κρατών
μελών να προσδώσουν ή όχι στην παρέμβαση του οργα
νισμού αυτού επικουρικό χαρακτήρα, ούτε το δικαίωμα
να ρυθμίζουν τις προσφυγές μεταξύ του οργανισμού
αυτού και του υπεύθυνου ή των υπεύθυνων του ατυχήμα
τος και των άλλων ασφαλιστών ή οργανισμών κοινωνι
κής ασφάλισης που υποχρεόυνται να αποζημιώσουν το
θύμα για το ίδιο ατύχημα.

Το θύμα μπορεί σε κάθε περίπτωση να απευθυνθεί απευ
θείας στον οργανισμό, ο οποίος με βάση τις πληροφο
ρίες που του παρέχει το θύμα, έπειτα από αίτησή του,
είναι υποχρεωμένος να του δώσει αιτιολογημένη απά
ντηση σχετικά με την παρέμβασή του.

Ωστόσο, τα κράτη μέλη μπορούν να αποκλείσουν από
την παρέμβαση του οργανισμού αυτού τα πρόσωπα τα
οποία επιβιβάστηκαν με τη θέλησή τους στο όχημα που
προκάλεσε τη ζημία, στην περίπτωση που ο οργανισμός
μπορεί να αποδείξει ότι γνώριζαν ότι το όχημα δεν ήταν
ασφαλισμένο.

Τα κράτη μέλη μπορούν να περιορίσουν ή να αποκλεί
σουν την παρέμβαση του οργανισμού αυτού σε περί
πτωση που οι υλικές ζημίες προκλήθηκαν από όχημα
αγνώστων στοιχείων.

Μπορούν επίσης να επιτρέψουν μία απαλλαγή, για τις
υλικές ζημίες που προκαλούνται από ανασφάλιστο
όχημα, αντιτάξιμη στο θύμα, όχι ανώτερη από 500 ΕCU.

Εξάλλου, κατά την παρέμβαση του οργανισμού αυτού,
κάθε κράτος μέλος εφαρμόζει τις νομοθετικές, κανονι
στικές και διοικητικές διατάξεις του, με την επιφύλαξη
κάθε άλλης πρακτικής ευνοϊκότερης για τα θύματα.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο I

1 . Η ασφάλιση που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγρα
φος 1 της οδηγίας 72/166/EOK καλύπτει υποχρεωτικά
τις υλικές ζημίες και τις σωματικές βλάβες.

2 . Με την επιφύλαξη μεγαλύτερων ποσών εγγύησης,
που ενδεχομένως απαιτούνται από τα κράτη μέλη, κάθε
κράτος μέλος απαιτεί τα ποσά υποχρεωτικής ασφάλισης
να ανέρχονται τουλάχιστο σε :
— 350 000 ΕCU για τις σωματικές βλάβες όταν υπάρχει
ένα μόνο θύμα · όταν υπάρχουν περισσότερα θύματα,
στο ίδιο ατύχημα, το ποσό αυτό πολλαπλασιάζεται
επί τον αριθμό των θυμάτων,

— 100 000 ΕCU κατά ατύχημα για τις υλικές ζημίες
ανεξάρτητα από τον αριθμό των θυμάτων. (') ΕΕ αριθ. L 379 της 30. 12 . 1978 , σ. 1 .
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Αρθρο 2

1 . Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα
προκειμένου κάθε διάταξη του νόμου ή συμβατική
ρήτρα που περιλαμβάνεται σε ασφαλιστήριο συμβόλαιο
εκδιδόμενο σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1 της
οδηγίας 72/ 166/EOK. και αποκλείει την ασφάλιση της
χρήσης ή της οδήγησης οχημάτων από πρόσωπα :
— στα οποία δεν έχει επιτραπεί ρητά ή σιωπηρά η
χρήση ή η οδήγηση, ή

— τα οποία δεν διαθέτουν άδεια οδηγήσεως του σχετι
κού οχήματος, ή

— τα οποία δεν έχουν συμμορφωθεί με τις εκ του νόμου
υποχρεώσεις τεχνικού χαρακτήρα που αφορούν την
κατάσταση και την ασφάλεια του εν λόγω οχήματος,

να θεωρείται, για την εφαρμογή του άρθρου 3 παράγρα
φος 1 της οδηγίας 72/ 166/EOK, ανίσχυρη όσον αφορά
την προσφυγή τρίτων θυμάτων ατυχήματος.

Πάντως η διάταξη ή η ρήτρα που αναφέρονται στην
πρώτη περίπτωση μπορούν να αντιταχθούν σε πρόσωπα
που επιβιβάσθηκαν με τη θέλησή τους στο όχημα που
προκάλεσε τη ζημία, εφόσον ο ασφαλιστής μπορεί να
αποδείξει ότι γνώριζαν ότι το όχημα είχε κλαπεί.

Τα κράτη μέλη έχουν την ευχέρεια — όσον αφορά τα
ατυχήματα που συμβαίνουν στο έδαφός τους— να μην
εφαρμόζουν τη διάταξη του πρώτου εδαφίου, εάν και
εφόσον το θύμα μπορεί να αποζημιωθεί για τη ζημία
από οργανισμό κοινωνικής ασφάλισης.

2 . Στην περίπτωση οχημάτων που έχουν κλαπεί ή
αποκτήθηκαν με άσκηση βίας, τα κράτη μέλη μπορούν
να προβλέψουν ότι, αντί του ασφαλιστή, θα παρεμβαίνει
ο οργανισμός που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος
4 υπό τους όρους που προβλέπονται στην παράγραφο 1
του παρόντος άρθρου. Στην περίπτωση που το όχημα
σταθμεύει συνήθως σε ένα άλλο κράτος μέλος, ο οργανι
σμός αυτός δεν θα έχει δυνατότητα προσφυγής εναντίον
οποιουδήποτε οργανισμού στο κράτος μέλος αυτό.

Τα κράτη μέλη τα οποία, για την περίπτωση οχημάτων
που έχουν κλαπεί ή αποκτηθεί με χρήση βίας προβλέ
πουν την παρέμβαση του οργανισμού που αναφέρεται
στο άρθρο 1 παράγραφος 4, μπορούν να καθορίσουν,
όσον αφορά τις υλικές ζημίες, μια απαλλαγή, αντιτάξιμη
στο θύμα, όχι ανώτερη από 250 ΕCU.

Άρθρο 3

Τα μέλη της οικογενείας του ασφαλισμένου, του οδηγού
ή κάθε άλλου προσώπου το οποίο φέρει σε περίπτωση
ατυχήματος την αστική ευθύνη η οποία καλύπτεται από
την ασφάλιση του άρθρου 1 παράγραφος 1 , δεν μπορούν
να αποκλειστούν, λόγω του δεσμού συγγενείας, από το
δικαίωμα ασφάλισης για τις σωματικές βλάβες τους.

Άρθρο 4

Στο άρθρο 1 παράγραφος 4 της οδηγίας 72/ 166/EOK, η
πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :

«— το έδαφος του κράτους του οποίου το όχημα
φέρει πινακίδα κυκλοφορίας ή».

Άρθρο 5

1 . Τα κράτη μέλη τροποποιούν τις εθνικές τους διατά
ξεις για να συμμορφωθούν προς την παρούσα οδηγία το
αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1987 . Ενημερώνουν περί
τούτου αμέσως την Επιτροπή.

2 . Οι διατάξεις που τροποποιούνται κατ' αυτό τον
τρόπο εφαρμόζονται το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου
1988 .

3 . Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2 :
α) η Ελληνική Δημοκρατία διαθέτει χρονικό διάστημα
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995 για να αυξήσει τα ποσά
εγγύησης μέχρι τα ποσά που προβλέπονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 2. Εάν κάνει χρήση του δικαιώ
ματος αυτού, τα ποσά εγγύησης πρέπει να φθάνουν
τα εξής ποσοστά, σε σχέση με τα ποσά που προβλέ
πονται στο προαναφερόμενο άρθρο :
— ποσοστό μεγαλύτερο από 16%, το αργότερο στις

31 Δεκεμβρίου 1988,
— ποσοστό 31 %, το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου

1992 ·

β) τα άλλα κράτη μέλη διαθέτουν χρονικό διάστημα
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1990 για να αυξήσουν τα
ποσά εγγύησης μέχρι τα ποσά που προβλέπονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 2. Τα κράτη μέλη που κάνουν
χρήση του δικαιώματος αυτού οφείλουν, μέσα στο
χρονικό διάστημα που προβλέπεται στην παράγραφο
1 , να αυξήσουν τις εγγυήσεις τουλάχιστον κατά το
ήμισυ της διαφοράς μεταξύ των ποσών εγγύησης που

ι ισχύουν την 1η Ιανουαρίου 1984 και στα ποσά που
ορίζει το άρθρο 1 παράγραφος 2.

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2 :
α) η Ιταλική Δημοκρατία μπορεί να προβλέψει ότι η
απαλλαγή που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος
4 πέμπτο εδάφιο ανέρχεται σε 1 000 ΕCU μέχρι τις 31
Δεκεμβρίου 1990 -

β) η Ελληνική Δημοκρατία και η Ιρλανδία μπορούν να
προβλέψουν ότι :
— η παρέμβαση του οργανισμού που αναφέρεται
στο άρθρο 1 παράγραφος 4 για την αποκατά
σταση των υλικών ζημιών αποκλείεται μέχρι τις
31 Δεκεμβρίου 1992,

— η απαλλαγή που προβλέπεται στο άρθρο 1 παρά
γραφος 4 πέμπτο εδάφιο και η απαλλαγή που
προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 δεύτερο
εδάφιο ανέρχονται σε 1 500 ΕCU μέχρι τις 31
Δεκεμβρίου 1995 .

Άρθρο 6

1 . Η Επιτροπή παρουσιάζει στο Συμβούλιο, το αργό
τερο στις 31 Δεκεμβρίου 1989, έκθεση σχετικά με την
κατάσταση στα κράτη μέλη στα οποία εφαρμόζονται τα
μεταβατικά μέτρα του άρθρου 5 παράγραφος 3 στοιχείο
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α) και παράγραφος 4 στοιχείο 6) και υποβάλλει, ενδεχο
μένως, προτάσεις για την αναθεώρηση αυτών των
μέτρων ανάλογα με την εξέλιξη της κατάστασης.

2 . Η Επιτροπή παρουσιάζει στο Συμβούλιο, μέσα σε
χρονικό διάστημα μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1993, έκθεση
σχετικά με το ρυθμό εφαρμογής της παρούσας οδηγίας
και υποβάλλει, ενδεχομένως, προτάσεις κυρίως όσον
αφορά την αναπροσαρμογή των ποσών που προβλέπο
νται στο άρθρο 1 παράγραφοι 2 και 4.

Άρθρο 7

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 30 Δεκεμβρίου 1983 .

Γ:α το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος
Γ. ΒΑΡΦΗΣ
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